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1. ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Dieses Handbuch wurde in einer einfachen Art und Weise erstellt, damit Sie wissen, 
wie unsere Möbel funktionieren und wie sie gewartet werden sollten. Es wird 
empfohlen, sie sorgfältig zu lesen und im Zweifelsfall zu Rate zu ziehen.
Der Hersteller haftet nicht für Schäden an Personen oder Gegenständen, die durch 
Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Vorschriften verursacht werden 
können. Um alle Vorteile dieses Geräts kennenzulernen, lesen Sie es bitte 
sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen. Jedem, der dieses Gerät 
benutzt, wird empfohlen, diese Bedienungsanleitung zu lesen. Wenden Sie sich im 
Zweifelsfall an Ihren Händler.
Dieses Produkt wurde unter strengen Qualitätskontrollen hergestellt und erfüllt alle 
von Infrico festgelegten Anforderungen. Jedes Gerät wurde vor Verlassen des 
Werks getestet, um seine Qualität zu gewährleisten.
Dieses Gerät wurde mit recycelbaren Materialien in einem umweltfreundlichen 
Produktionsprozess hergestellt.
Diese Möbel entsprechen den Richtlinien 2014/30/UE und 2014/35/UE. Zudem 
werden die Normen CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-89, EN 61000-3-2, EN 
61000-6-1 und EN 61000-6-3 erfüllt.
A ACHTUNG! Dieses Gerät darf nur für den in dieser Anleitung beschriebenen 
Zweck verwendet werden.
Das elektrische/elektronische Gerät muss am Ende seiner Nutzungsdauer von 
einem autorisierten Verwalter verwaltet werden.
CIA.

2. SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
WICHTIG: Den KÜHLMITTELTYP finden Sie auf dem TECHNISCHEN ETIKETT im 
Inneren des Möbels.
FÜR MODELLE MIT R290 KÄLTEMITTEL / KOHLENWASSERSTOFF:
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VORSICHT - FEUER- ODER EXPLOSIONSGEFAHR. BRENNBARES KÄLTEMITTEL. 
NUR EIN QUALIFIZIERTER TECHNIKER DARF ES REPARIEREN. BOHREN SIE 
NICHT IN DIE KÄLTEMITTELLEITUNGEN.
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sind grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 
zu beachten, unter anderem die Folgenden:
Dieser Kühlschrank muss ordnungsgemäß installiert und gemäß dieser Anleitung 
aufgestellt werden, bevor er in Betrieb genommen wird.
Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerät zu bedienen. Sie könnten den Kühlschrank 
beschädigen und sich ernsthaft verletzen.
Berühren Sie die kalten Oberflächen in den Gefrierfächern nicht mit feuchten oder 
nassen Händen. Die Haut kann an diesen extrem kalten Oberflächen festkleben.
Lagern oder verwenden Sie keine brennbaren Produkte in der Nähe des Kühlschranks.
Ziehen Sie den Netzstecker des Kühlschranks, bevor Sie ihn reinigen oder reparieren.
HINWEIS: Wir empfehlen dringend, dass jegliche Wartungsarbeiten von einem 
qualifizierten Techniker durchgeführt werden.

3. SCHILD MIT DEN TECHNISCHEN DATEN
Das Schild mit den technischen Daten ist ein dauerhaft im Inneren des Geräts 
angebrachtes Etikett, das wichtige elektrische und kältetechnische Daten sowie die 
Modell- und Seriennummer Ihres Geräts enthält.
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4. ABNAHME UND PRÜFUNG
Alle Infrico-Produkte werden im Werk auf ihre Leistung geprüft und sind bei der 
Auslieferung frei von Mängeln.
Wenn Sie Ihr Gerät erhalten, sollten Sie es sorgfältig untersuchen, um eventuelle 
Schäden, die während der Lieferung entstanden sind, festzustellen.
Wenn ein Schaden festgestellt wird, sollten Sie das gesamte Verpackungsmaterial 
aufbewahren und den Schaden auf dem Frachtbrief des Spediteurs vermerken. Ein 
Frachtbrief sollte sofort ausgefüllt werden.
Wenn während oder unmittelbar nach der Installation Schäden festgestellt werden, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.
HINWEIS: Infrico ist nicht verantwortlich für Schäden, die während des Transports 
entstanden sind.

5. INSTALLATION
5.1 Standort
Dieses Gerät ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen. Vergewissern 
Sie sich, dass der gewählte Standort für Ihr Gerät eine gute Luftzirkulation 
gewährleistet, damit eine effiziente Kühlung sichergestellt ist.
Vermeiden Sie Standorte in der Nähe von Wärmequellen, wie z. B. Öfen, Friteusen 
oder Heizungen, sowie direkte Sonneneinstrahlung, wo die Temperatur extreme 
Werte erreichen kann. Wählen Sie außerdem keinen Standort, an dem Temperatur 
und Luftfeuchtigkeit die für das Produkt angegebene Klimaklasse überschreiten.
Es muss genügend Platz zwischen dem Gerät und den Seitenwänden vorhanden 
sein, damit die Öffnungssperre der Türen bei 120° genutzt werden kann. Die Türen 
müssen sich um mindestens 90º öffnen lassen, um die maximal verfügbare Türbreite 
zu nutzen.
Außerdem muss der Boden am endgültigen Standort stark genug sein, um das 
Gesamtgewicht des Geräts plus die maximale Produktlast zu tragen. Außerdem 
muss er eben und frei von Vibrationen sein. Verstärken Sie den Boden, falls 
erforderlich.
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5.2 Auspacken
Diese Infrico-Geräte werden ab Werk auf einer Holzpalette und in widerstandsfähigen 
Holz- oder Pappkisten verpackt geliefert. Die Kiste ist mit großen Schrauben am 
Kistenboden befestigt. Diese sollten zuerst entfernt werden, um zu vermeiden, dass 
das Gerät beim Abheben von der Kiste zerkratzt wird.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltfreundlich und können recycelt 
oder wiederverwendet werden.
Leisten Sie einen aktiven Beitrag zum Umweltschutz, indem Sie auf 
umweltfreundlichen Methoden zur Wiederverwertung und Entfernung der Verpackung 
bestehen.
HINWEIS: Infrico empfiehlt nicht, das Gerät auf die Vorder-, Seiten- oder Rückseite zu 
legen. Lassen Sie das Gerät jedoch mindestens 24 Stunden lang aufrecht stehen, 
bevor Sie es an die Steckdose anschließen, damit sich das Kompressoröl und das 
Kältemittel absetzen können.
5.3 Belüftung
Um die maximale Effizienz des Geräts zu gewährleisten, muss es an einem Ort 
aufgestellt werden, der eine kontinuierliche Luftzufuhr an der Unterseite und der 
Rückseite des Geräts gewährleistet. Wir empfehlen, das Gerät in einem Abstand von 
75 mm von der Wand jeder Seite zu installieren; wir empfehlen auch, einen Abstand 
von 300 mm zwischen Dach und Abdeckung einzuhalten.
Eine Einschränkung der Luftzufuhr führt zu einer übermäßigen Wärmebelastung des 
Verflüssigungssatzes und beeinträchtigt dessen Betriebseffizienz. Der Grillbereich an 
der Vorderseite des Schrankes darf auf keinen Fall verdeckt werden.
HINWEIS: Jede vollständige oder teilweise Einschränkung der Luftzufuhr führt zum 
Verlust der Garantie für das Gerät.
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5.4 Nivellierung
Es ist äußerst wichtig, dass der Schrank für einen ordnungsgemäßen Betrieb 
perfekt nivelliert ist, damit die Auffangwanne richtig abläuft, die Türen mit den 
Rahmen übereinstimmen und das Gerät nicht übermäßig belastet wird.
Dieses Modell wird mit höhenverstellbaren Füßen geliefert (180 mm maximale 
Höhe). In diesem Fall muss der Boden, auf dem das Gerät steht, eben sein, um 
einen stabilen Betrieb zu gewährleisten.
Optional können für jedes Modell Rollen geliefert werden. In diesem Fall müssen 
die vorderen Rollen arretiert werden, um einen stabilen und waagerechten 
Betrieb zu gewährleisten. Im Abschnitt "Installation der Rollen" finden Sie 
detaillierte Informationen zur Einstellung der Rollen.
5.5 Erstes Reinigungsverfahren
乙
HINWEIS: Dieser Aufkleber zeigt die Vorgehensweise für die äußere 
Konservierung des Geräts an.
Vor der Inbetriebnahme und dem Einlegen von Produkten in das Innere des 
Geräts sollten Sie die schützende Kunststoffschicht, die das Möbelstück 
abdeckt, entfernen und es reinigen. Falls Klebereste vorhanden sind, sollten 
diese mit Alkohol entfernt werden. 
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Es wird empfohlen, alle Edelstahloberflächen des Möbels mit warmem Wasser und 
etwas Neutralseife zu reinigen. Nach der Reinigung wird empfohlen, mit reichlich 
Wasser nachzuspülen und mit einem weichen Tuch abzutrocknen.
HINWEIS: Verwenden Sie niemals scharfe oder scheuernde Reinigungsmittel, 
konzentrierte Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder Chemikalien zur Reinigung des 
Geräts. Denken Sie daran, dass Produkte mit Bleichmittel oder Ammoniak sehr 
gefährlich für Stahloberflächen sind. Vermeiden Sie die Verunreinigung von 
Stahloberflächen durch Eisenpartikel.

6. ELEKTRISCHE ANWEISUNGEN
Die Versorgungsspannung sollte vor dem Anschluss überprüft werden, um 
sicherzustellen, dass die richtige Spannung für die Verdrahtung des Schrankes 
vorhanden ist. Um die korrekte Gerätespannung zu ermitteln, sehen Sie bitte auf dem 
Typenschild nach, das sich an einer Innenwand des Gerätes befindet. Vergewissern 
Sie sich, dass diese Angaben genau mit den elektrischen Eigenschaften am 
Installationsort übereinstimmen.
HINWEIS: Dieser Aufkleber befindet sich auf dem Stromversorgungskabel.
ACHTUNG
Bevor Sie das das Handbuch lesen.
220 V 50Hz
HINWEIS: Das Gerät muss zu diesem Zweck an einen exklusiven Stromkreis 
angeschlossen werden. Ein Verstoß gegen diese Vorschrift führt zum Erlöschen der 
Garantie.
HINWEIS: Das Gerät ist für einen Betrieb mit einer Spannungsschwankung von 5% der 
auf dem Typenschild des Gehäuses angegebenen Spannung ausgelegt. Ein 
Durchbrennen des Kompressors aufgrund einer Überschreitung der Hoch- oder 
Niederspannungsgrenzen führt automatisch zum Erlöschen der Werksgarantie.
Die Geräte werden ab Werk mit Kabel und Stecker wie in der Abbildung gezeigt 
geliefert. Wenn die richtige Steckdose nicht vorhanden ist, sollten Sie sie vorher 
installieren.
WARNUNG!! Jegliche Veränderung des Kabels und des Steckers kann eine 
elektrische Gefahr darstellen und führt zum Erlöschen der Werksgarantie.
WARNUNG!: Infrico übernimmt keine Garantie für Geräte, die an ein 
Verlängerungskabel angeschlossen sind.
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7. INBETRIEBSETZUNG
Nachdem der Schrank gemäß dieser Anleitung aufgestellt, nivelliert, gereinigt und 
elektrisch angeschlossen wurde, ist er betriebsbereit. Schließen Sie das Gerät 
einfach an, um den Betrieb aufzunehmen.
Das System sollte reibungslos und leise gemäß den allgemein anerkannten 
kommerziellen Standards laufen. Sollten ungewöhnliche Geräusche zu hören sein, 
schalten Sie das Gerät sofort aus und überprüfen Sie, ob die Ventilatoren blockiert 
sind.
Alle Schränke müssen genügend Zeit haben, um die normale Betriebstemperatur zu 
erreichen, bevor ein Produkt in den Schrank gestellt wird. Ständiges Öffnen und 
Schließen der Türen beeinträchtigt die Fähigkeit des Geräts, eine optimale 
Kühlleistung aufrechtzuerhalten.
HINWEIS: Wir empfehlen, das Gerät vor dem Einfüllen von Produkten 24 Stunden 
lang leer laufen zu lassen.
HINWEIS: Wenn das Gerät abgetrennt oder abgeschaltet wird, warten Sie fünf 
Minuten, bevor Sie es wieder einschalten.
8. BETRIEB
Um die Funktionsweise der digitalen Steuerung der Greif- und Untertheken zu 
verstehen, konsultieren Sie bitte das beigefügte Handbuch.
8.1 Einfüllen des Produkts
Vor dem Einfüllen von Lebensmitteln in den Schrank ist es ratsam, den Schrank 
während des Betriebs leer zu lassen, bis er die Betriebstemperatur erreicht hat. 
Sobald diese erreicht ist, können Sie mit dem Einfüllen des Produkts beginnen.
- Beim Einfüllen von Lebensmitteln muss genügend Platz zwischen den Waren 
gelassen werden, um die Luftzirkulation zu ermöglichen.
- Achten Sie darauf, dass die Waren nicht das Schließen der Türen behindern.
- Überschreiten Sie nicht das maximale Gewicht von 25 kg pro Regal. In 
zwickelverstärkten Regalen können bis zu 75 kg geladen werden.
- Überschreiten Sie nicht das maximale Gewicht pro Schublade von 40 kg.
- Das Gebläse darf nicht durch die Last behindert werden, und es ist darauf zu 
achten, dass diese nie die festgelegte Höchstlast überschreitet. Die Last muss sich 
daher immer unterhalb der Ventilatoren befinden.
- Stellen Sie niemals heiße Lebensmittel in den Schrank.
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Wenn der Schrank für längere Zeit außer Betrieb ist, versuchen Sie, ihn leer, 
sauber und mit geöffneter Tür stehen zu lassen.
9. ZUBEHÖR
9.1 Roste
Alle Geräte werden mit Schienen, Stützen und Gittern geliefert, mit Ausnahme der 
AGB-Geräte, die mit gestanzten Schienen und Gittern ausgestattet sind, sowie 
aller Bäckerei-Geräte, die nur mit Schienen geliefert werden, und der Fisch-
Geräte, die Schienen und Behälter haben. Die Stützen sind zum Reinigen leicht 
abnehmbar, und die Schienen sind höhenverstellbar.
9.2 Einbau von Rollen
Diese Modelle werden mit verstellbaren Füßen geliefert. Dennoch ist die 
Installation von Rollen eine mögliche Option. Für den Austausch der Beine und die 
Installation der Rollen sind die folgenden Schritte zu befolgen:

- Legen Sie das Gerät vorsichtig auf den Rücken.
- Bewegen Sie die Beine weg, indem Sie sie abschrauben.
- Stecken Sie die Rollen in die gleichen Löcher und schrauben Sie sie fest.
- Achten Sie auf die richtige Einstellung der Rollen.
- Nachdem die Rollen überprüft wurden, bringen Sie das Gerät vorsichtig wieder in 
seine senkrechte Position.

A ACHTUNG!! Nachdem die Rollen installiert sind, muss das Gerät 24 Stunden 
lang senkrecht stehen,
bevor es angeschlossen wird, um den Ölrückfluss zum Kompressor zu 
gewährleisten.

Schrauben Sie die Beine ab
Schrauben Sie die Rollen in die gleichen Löcher und stellen Sie sicher, dass das 
Gerät richtig nivelliert ist.



Service & Installation Manual 

R
EV

.0
1

 FEC
H

A
: 26

/0
4/20

21 M
U

_A
R

M
-M

A
D

_0
0

_En
_2

1_0
1

 

1
00

12
33

10. WARTUNG, PFLEGE UND REINIGUNG
10.1 Reinigungsverfahren
Reinigung des Gehäuses
Zur Reinigung des Schrankes sind die folgenden Anweisungen zu befolgen:

- Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und entfernen Sie alle Lebensmittel aus dem 
Inneren.
- Öffnen Sie alle Türen und lassen Sie den Schrank Raumtemperatur annehmen. 
Nehmen Sie alle Zubehörteile heraus und reinigen Sie sie mit einer Lösung aus 
Backpulver oder milder Seife und warmem Wasser. Trocknen Sie alle Zubehörteile 
vollständig mit einem weichen, sauberen Tuch ab.
 - Sobald der Schrank Raumtemperatur erreicht hat, waschen Sie den gesamten 
Schrank innen und außen mit einer Lösung aus Backpulver oder milder Seife und 
warmem Wasser. Spülen Sie den Schrank gründlich mit klarem Wasser ab und 
trocknen Sie ihn mit einem weichen, sauberen Tuch. Wenn Sie nicht alle Oberflächen 
vollständig abtrocknen, kann es zu Wasserflecken kommen. Es gibt auch 
Edelstahlreiniger, die die Schutzschicht der Stahloberfläche wiederherstellen und 
erhalten können.
- Bringen Sie alle Zubehörteile in ihre ursprüngliche Position und schließen Sie das 
Gerät an.
- Erste Anzeichen für den Zerfall von rostfreiem Stahl können kleine Grübchen und 
Risse sein. Wenn dies der Fall ist, sollten Sie mit der Anwendung von Edelstahlreinigern 
beginnen, um die Passivität des Stahls wiederherzustellen.
- Viele Lebensmittel enthalten Säuren, die den Edelstahl angreifen können, z. B. Senf, 
Mayonnaise, Zitronensaft, Tomaten und anderes Gemüse sowie alle Lebensmittel, die 
Salz enthalten.

HINWEIS: Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses niemals Stahlpads, 
Drahtbürsten oder Schaber.
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HINWEIS: Reinigungslösungen müssen auf alkalischer Basis oder chlorfreien Reinigern 
basieren. Chloridhaltige Reinigungsmittel beschädigen den Schutzfilm des Edelstahls.
Wartung der Türdichtungen

- Türdichtungen bedürfen einer regelmäßigen Reinigung, die ihre Elastizität schützt, um 
einen angemessenen Verschluss zu gewährleisten und das Wachstum von 
Schimmelpilzen zu verhindern. Türdichtungen können mit Seifenwasser gereinigt 
werden. Vermeiden Sie die Verwendung von scharfen Reinigungsmitteln und spitzen 
Gegenständen.
- Türdichtungen können leicht entfernt werden, indem man sie von der Kante der Tür 
abnimmt und durch Andrücken wieder einsetzt.

HINWEIS: Wenn die Türdichtung mit Fett verunreinigt ist und nicht gereinigt wird, verliert 
sie ihre Elastizität und wird in Kürze brechen.

Reinigung des Verflüssigers

Der Kondensator, der sich je nach Modell hinter dem hinteren oder vorderen Gitter 
befindet, muss regelmäßig, mindestens jedoch alle 6 Monate, überprüft werden. Die 
Häufigkeit der Reinigung hängt von der Betriebsumgebung ab. Die Luft muss 
ungehindert durch den Verflüssiger zirkulieren können, daher muss die Oberfläche des 
Verflüssigers für einen einwandfreien Betrieb des Systems frei von Schmutz und Fett 
gehalten werden. Verschmutzte Verflüssiger führen zu Funktionsstörungen und 
Produktverlusten. Wenn die Kondensatorspule verschmutzt oder verstopft ist, befolgen 
Sie diese Anweisung:
- Trennen Sie die Stromzufuhr.
- Entfernen Sie das untere Gitter auf der Rückseite des Gehäuses.
- Bei einigen Modellen müssen die Schrauben, mit denen der Verflüssiger an der 
Sockelleiste befestigt ist, entfernt werden, um den Verflüssiger zu reinigen.
- Wenn der Kondensator eine Schutzhülle hat, müssen Sie diese abschrauben und 
herausnehmen.
- Sobald die Oberfläche des Kondensators frei ist, sollte sie mit einer weichen Bürste 
oder einem Staubsauger gereinigt werden. Verwenden Sie niemals eine Drahtbürste.
- Bei stärkeren Staubansammlungen kann es erforderlich sein, den Kondensator mit 
Druckluft durchzublasen.
- Nach der Reinigung die Schutzhülle wieder anbringen, den Verflüssiger wieder in 
seine ursprüngliche Position bringen und alle Schrauben wieder anziehen.
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Bringen Sie schließlich die untere Rückwand wieder an und schließen Sie die 
Stromversorgung wieder an.
ACHTUNG!! Verwenden Sie für diesen Reinigungsvorgang niemals Wasser, da dieses 
die elektrischen Komponenten in der Nähe des Verflüssigers beschädigen kann.
Wartung der Türen / Scharniere
Im Laufe der Zeit und durch den Gebrauch der Türen können sich die Scharniere leicht 
bewegen. Wenn Sie bemerken, dass sich die Tür zu verschieben beginnt, müssen Sie 
die Schrauben nachstellen, mit denen die Scharnierhalterungen am
Schrank befestigen.
Wartung der Abflussrohre
Bei Schränken, die mit einem Innenabfluss ausgestattet sind, muss nach der Reinigung 
überprüft werden, ob die Abflussrohre frei von Verstopfungen sind, die in der Regel durch 
das Laden von Lebensmitteln entstehen.
Wartung der Schubladen
Wenn Sie sich dafür entschieden haben, Ihr Gerät mit Schubladen anstelle von Türen zu 
konfigurieren, überprüfen Sie regelmäßig, ob die Führungen richtig gleiten und ob der 
endgültige Schließmechanismus funktioniert, damit die Schublade nicht offen bleibt. 
Überprüfen Sie auch, dass die Schubladen nicht über das empfohlene Maß hinaus 
belastet werden (40 kg).
Bei der Verwendung von Möbeln mit niedrigen Temperaturen können die Führungen der 
Schubladen durch Eis blockiert werden. Um diesen Effekt zu vermeiden, empfehlen wir, 
das Gerät alle 15/20 Tage für eine Nacht auszuschalten, damit die Führungen frei von Eis 
sind.
10.2 Auswechseln und technischer Service
WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt ist, bevor 
Sie Wartungs- oder Reparaturarbeiten durchführen. Diese Arbeiten müssen von 
qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Führen Sie nach der Durchführung der entsprechenden Kontrollen KEINE 
REPARATUREN DURCH. Wenden Sie sich an Ihren technischen Kundendienst und 
geben Sie die Modell- und Seriennummer des Geräts an (diese befindet sich auf dem 
Typenschild),
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Sie erhalten eine Liste von Unternehmen, die einen angemessenen 
technischen Service anbieten können.

Servicio Asistencia Técnica Infrico
Tel: 00 34 957 51 14 68
Fax: 00 34 957 59 51 06
Email: sat@infrico.com
www.infrico.com

HINWEIS: Wenn Sie ein Ersatzteil benötigen, bestehen Sie immer auf vom 
Hersteller autorisierte Ersatzteile..
11. FEHLERSUCHTABELLE
Viele Betriebsprobleme haben Ursachen, die leicht behoben werden können, 
ohne dass Sie sich an die technische Abteilung wenden müssen. Auf der 
folgenden Seite finden Sie eine Tabelle mit den Arten von Problemen, die 
auftreten können, deren Ursache und wie sie zu beheben sind.
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12. GEWÄHRLEISTUNGSMANAGEMENT
Sehr geehrter Kunde, wir informieren Sie über die Regeln für die Verwaltung 
der Garantien, die unser Unternehmen für Ihre Produkte gewährt:

- Zunächst möchten wir Sie darauf hinweisen, dass die von INFRICO SL 
hergestellten und verkauften Produkte für den industriellen Gebrauch und nicht 
für den privaten Gebrauch bestimmt sind. Aus diesem Grund unterliegt die 
angewandte Garantie nicht dem Verbraucherschutzgesetz, sondern den 
Gesetzen zur Handelsgarantie.

- Die INFRICO SL-Garantie deckt für den Zeitraum von einem Jahr jeden 
Fabrikationsfehler oder jeden versteckten Mangel des Produkts ab. Die 
Garantie, die Infrico als Hersteller seinem Handelsnetz gewährt, basiert auf 
dem Austausch defekter Teile, die gegen Zahlung der Versandkosten 
verschickt werden, wobei der Händler für die Reparaturgarantie (Arbeit und 
Verbrauchsmaterial) verantwortlich ist, und natürlich auf der Inbetriebnahme 
des Geräts bei der ersten Installation in der Einrichtung.
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- Es liegt in der Verantwortung der Händler, sich um die Garantien für die 
Endverbraucher zu kümmern, indem sie Folgendes verlangen

- INFRICO SL die notwendigen Komponenten für Reparaturen oder Ersatz.

- Die Garantie erstreckt sich nicht auf Scheiben, die nach der Lieferung durch Infrico 
brechen, sowie auf beschädigte Teile, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
normalen Verschleiß entstanden sind. Wenn während der ersten drei Monate der 
Funktion ein Fehler festgestellt wird, dessen Behebung im Vergleich zum Wert des 
Geräts unverhältnismäßig ist, kann ein vollständiger Austausch des Geräts gewährt 
werden.

- Jeder Eingriff in das Gerät, der den elektrischen Anschluss, das Kühlteil oder den 
elektronischen Mikrocontroller betrifft und nicht von unserem SAT (Technical Assistance 
Service) genehmigt wurde, führt zum Verlust der verbleibenden Garantiezeit des Geräts.

- Sollte der Händler ausnahmsweise nicht in der Lage sein, eine Reparatur 
durchzuführen, kann mit vorheriger SAT-Genehmigung ein Gerät zur Reparatur in den 
Einrichtungen von INFRICO SL abgeholt und anschließend an den Kunden 
zurückgeschickt werden. Findet die Reparatur außerhalb der Garantiezeit statt, werden 
die Reparatur- und Transportkosten dem Kunden in Rechnung gestellt.

- Jede von SAT genehmigte Rücksendung zur Reparatur oder zum Austausch wird in 
unseren Einrichtungen überprüft. Wenn andere Fehler als die, die außerhalb unserer 
Fertigung beanstandet werden oder durch schlechten Gebrauch oder Verschleiß 
verursacht werden, übernimmt INFRICO SL nicht die Kosten für die Reparatur oder den 
Ersatz, die vom Kunden übernommen werden.

- Die Gewährleistungsbedingungen werden nicht geändert, es sei denn, es wird vorher 
eine schriftliche Vereinbarung mit dem Kunden über die Änderung der Bedingungen des 
Liefervertrags getroffen.

12.1 Garantieschein
Bitte füllen Sie den folgenden Bericht aus:
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Benutzer: _
Adresse:_
Kode / Stadt:_
Vertriebspartner:_
Kaufdatum:_
Modell:
Kompressor Nr:                               _ Tel:_
Seriennummer:_
FÜR DEN KUNDEN
Unterschrift des Verkäufers
Unterschrift des Käufers

Bitten Sie Ihren Händler, diese Felder auszufüllen:
Benutzer:
Anschrift:
Postleitzahl / Ort:_
Vertriebspartner:_
Kaufdatum:_
Modell:
Kompressor Nr: _
Unterschrift des Verkäufers                  _ Tel:_
Seriennummer:_
FÜR DEN HÄNDLER
Unterschrift des Käufers
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MANUEL D’ENTRETIEN ET D’INSTALLATION  
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